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ר1 וַתְּדַבֵּ֨
แล้ว–พูด
H1696

מִרְיָם֤
มเิรยีม
H4813

֙ וְאַהֲרֹן
และ–อาโรน
H0175

ה בְּמֹשֶׁ֔
ต่อ–โมเสส
H4872

עַל־
เรื่อง

אֹד֛וֹת
เก่ียวกับ
H0182

ה הָאִשָּׁ֥
ภรรยา
H0802

ית הַכֻּשִׁ֖
ชาว–คชู
H3571

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ח לָקָ֑
เขา–แต่งงาน
H3947

י־ כִּֽ
เพราะ

ה אִשָּׁ֥
หญิง
H0802

ית כֻשִׁ֖
ชาว–คชู
H3571

ח׃ לָקָֽ
เขา–แต่งงาน
H3947

และมเิรยีมกับอาโรนได้กล่าวตำาหนิโมเสส เพราะเหตหุญิงคนเอธโิอเปียซึ่งท่านได้แต่งงานด้วยนัน้ 
เพราะท่านได้แต่งงานกับหญิงคนเอธโิอเปียคนหนึ่ง

וַיֹּאמְר֗ו2ּ
แล้ว–พวกเขา–กล่าววา่
H0559

ק הֲרַ֤
เฉพาะ–หรอื
H7535

אַךְ־
แค่
H0389

בְּמֹשֶׁה֙
ผา่น–โมเสส
H4872

ר דִּבֶּ֣
ตรสั
H1696

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

א ֹ֖ הֲל
ไมใ่ช–่หรอื
H3808

גַּם־
ทัง้
H1571

נוּ בָּ֣
ผา่น–เรา

ר דִבֵּ֑
ทรงตรสั
H1696

ע וַיִּשְׁמַ֖
แล้ว–ทรงสดับ
H8085

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และเขาทัง้สองกล่าววา่ �จรงิหรอื ท่ีพระเยโฮวาหต์รสัทางโมเสสคนเดียวเท่านัน้ พระองค์มไิด้ตรสัทางเราทัง้สองด้วยหรอื� 
และพระเยโฮวาหท์รงได้ยนิคำาพูดนัน้

יש3ׁ וְהָאִ֥
แล้ว–บุรุษ
H0376

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

]ענו[
[ถ่อมตน]
H6035

)עָנָי֣ו(
ถ่อมใจ
H6040

ד מְאֹ֑
ยิง่นัก
H3966

֙ מִכֹּל
กวา่–ทกุคน
H3605

ם אָדָ֔ הָֽ
มนุษย์
H0120

ר אֲשֶׁ֖
ท่ี

עַל־
บน

פְּנֵי֥
พื้นผวิ
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
แผน่ดินโลก
H0127

ס
—

(บดันี้โมเสสเป็นคนถ่อมใจมาก ยิง่กวา่คนทัง้หมดซึ่งอยูบ่นพื้นแผน่ดินโลก)

אמֶר4 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ם פִּתְאֹ֗
ทันใด
H6597

אֶל־
ถึง
H0413

ה מֹשֶׁ֤
โมเสส
H4872

ל־ וְאֶֽ
แล้ว–ถึง
H0413

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

וְאֶל־
แล้ว–ถึง
H0413

מִרְיָ֔ם
มเิรยีม
H4813

צְא֥וּ
จง–ออกมา
H3318

שְׁלָשְׁתְּכֶ֖ם
พวกเจา้–ทัง้–สาม
H7969

אֶל־
ไปยงั
H0413

הֶל אֹ֣
เต็นท์
H0168

מוֹעֵד֑
นัดพบ
H4150

וַיֵּצְא֖וּ
แล้ว–ออกมา
H3318

ם׃ שְׁלָשְׁתָּֽ
ทัง้–สาม–คน
H7969

และพระเยโฮวาหต์รสัในทันทีแก่โมเสส และแก่อาโรน และแก่มเิรยีมวา่ �เจา้ทัง้สามจงออกมายงัพลับพลาแหง่ชุมนุมชน� 
และเขาทัง้สามก็ออกมา

וַיֵּ֤רֶד5
แล้ว–เสด็จลงมา
H3381

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּעַמּ֣וּד
ใน–เสาเมฆ
H5982

ן עָנָ֔
เมฆ
H6051

ד יַּעֲמֹ֖ וַֽ
แล้ว–ทรงยนื
H5975

תַח פֶּ֣
ท่ี–ทางเขา้
H6607

הֶל הָאֹ֑
เต็นท์
H0168

וַיִּקְרָא֙
แล้ว–ทรงเรยีก
H7121

ן אַהֲרֹ֣
อาโรน
H0175

וּמִרְיָ֔ם
และ–มเิรยีม
H4813

וַיֵּצְא֖וּ
แล้ว–ออกมา
H3318

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
ทัง้–สอง–คน
H8147

และพระเยโฮวาหเ์สด็จลงมาในเสาเมฆ และประทับยนืท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน และทรงเรยีกอาโรนกับมเิรยีม 
และเขาทัง้สองก็ออกมาขา้งหน้า
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וַיֹּ֖אמֶר6
แล้ว–ตรสั
H0559

שִׁמְעוּ־
จง–ฟงั
H8085

נָא֣
เถิด
H4994

דְבָרָ֑י
ถ้อยคำา–ของ–เรา
H1697

אִם־
ถ้า

הְיֶה֙ יִֽ
มี
H1961

ם יאֲכֶ֔ נְבִ֣
ผูเ้ผยพระวจนะ–ของ–พวกเจา้
H5030

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

בַּמַּרְאָה֙
โดย–นิมติ

אֵלָי֣ו
แก่–เขา
H0413

ע אֶתְוַדָּ֔
เราจะ–สำาแดง–ตัว
H3045

בַּחֲל֖וֹם
ใน–ความฝัน
H2472

אֲדַבֶּר־
เราจะ–พูด
H1696

בּֽוֹ׃
กับ–เขา

และพระองค์ตรสัวา่ �บดันี้จงฟงับรรดาถ้อยคำาของเรา ถ้ามผีูพ้ยากรณ์อยูท่่ามกลางพวกเจา้ 
เราพระเยโฮวาหจ์ะสำาแดงตัวเราเองแก่ผูน้ัน้ในนิมติ และเราจะพูดกับเขาในความฝัน

לאֹ־7
ไม่
H3808

כֵ֖ן
เชน่นัน้

י עַבְדִּ֣
ผูร้บัใช–้ของ–เรา
H5650

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

בְּכָל־
ใน–ทัง้สิน้
H3605

י בֵּיתִ֖
นิเวศน์–ของ–เรา

ן נֶאֱמָ֥
ซื่อสตัย์
H0539

הֽוּא׃
เขา
H1931

โมเสสผูร้บัใชข้องเราก็ไมเ่ป็นเชน่นัน้ เขาสตัยซ์ื่อในวงศ์วานทัง้หมดของเรา

ה8 פֶּ֣
ปาก
H6310

אֶל־
ต่อ
H0413

ה פֶּ֞
ปาก
H6310

אֲדַבֶּר־
เรา–พูด
H1696

בּ֗וֹ
กับ–เขา

וּמַרְאֶה֙
แล้ว–อยา่งชดัเจน
H4758

א ֹ֣ וְל
แล้ว–ไมใ่ช่
H3808

ת בְחִידֹ֔
ด้วย–ปรศินา
H2420

וּתְמֻנַת֥
แล้ว–พระรูป
H8544

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

יט יַבִּ֑
เขา–มองเหน็
H5027

֙ וּמַדּוּ֙עַ
แล้ว–ทำาไม
H4069

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ם יְרֵאתֶ֔
พวกเจา้–เกรงกลัว
H3372

ר לְדַבֵּ֖
ท่ีจะ–พูด
H1696

י בְּעַבְדִּ֥
ต่อ–ผูร้บัใช–้ของ–เรา
H5650

ׁה׃ בְמֹשֶֽ
ต่อ–โมเสส
H4872

เราจะพูดกับเขาปากต่อปาก คืออยา่งชดัเจน และไมใ่ชใ่นบรรดาถ้อยคำาท่ีมดืมน และเขาจะได้เหน็สณัฐานของพระเยโฮวาห ์
ดังนัน้ทำาไมพวกเจา้ไมเ่กรงกลัวท่ีจะพูดใสร่า้ยโมเสสผูร้บัใชข้องเรา�

חַר  9 וַיִּֽ
แล้ว–ทรงพโิรธ
H2734

אַ֧ף
พระพโิรธ
H0639

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

ם בָּ֖
ต่อ–พวกเขา

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
แล้ว–เสด็จไป
H3212

และพระพโิรธของพระเยโฮวาหก็์พลุ่งขึ้นต่อเขาทัง้สอง และพระองค์ก็เสด็จไปเสยี

ן10 וְהֶעָנָ֗
แล้ว–เมฆ
H6051

סָר֚
ยา้ยออก
H5493

מֵעַל֣
จาก–เหนือ

הֶל הָאֹ֔
เต็นท์
H0168

וְהִנֵּ֥ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

מִרְיָם֖
มเิรยีม
H4813

מְצֹרַ֣עַת
เป็นโรคเรื้อน
H6879

לֶג כַּשָּׁ֑
ขาว–เหมอืน–หมิะ
H7950

וַיִּ֧פֶן
แล้ว–หนัไป
H6437

ן אַהֲרֹ֛
อาโรน
H0175

אֶל־
ดู
H0413

מִרְיָם֖
มเิรยีม
H4813

וְהִנֵּ֥ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

עַת׃ מְצֹרָֽ
เป็นโรคเรื้อน
H6879

และเมฆนัน้ถกูพาขึ้นไปจากพลับพลา และดเูถิด มเิรยีมกลายเป็นโรคเรื้อน ขาวดจุหมิะ และอาโรนมองดมูเิรยีม และดเูถิด นางเป็นโรคเรื้อน

וַיֹּ֥אמֶר11
แล้ว–กล่าว
H0559

ן אַהֲרֹ֖
อาโรน
H0175

אֶל־
ถึง
H0413

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

י בִּ֣
ขา้วงิวอน
H0994

י אֲדֹנִ֔
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

אַל־
อยา่
H0408

א נָ֨
เลย
H4994

ת תָשֵׁ֤
ทรงวาง
H7896

֙ עָלֵי֙נוּ
บน–พวกเรา

את חַטָּ֔
บาป

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

לְנוּ נוֹאַ֖
พวกเรา–ทำาโง่เขลา
H2973

ר וַאֲשֶׁ֥
แล้ว–ท่ี

אנוּ׃ חָטָֽ
พวกเรา–ทำาบาป
H2398

และอาโรนกล่าวแก่โมเสสวา่ �อนิจจา เจา้นายของขา้พเจา้ ขา้พเจา้ขอรอ้งท่าน ขออยา่วางบาปนี้บนเราทัง้สอง 
ท่ีเราทัง้สองได้กระทำาอยา่งโง่เขลาเชน่นี้ และท่ีเราทัง้สองได้ทำาบาปเชน่นี้
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אַל־12
อยา่
H0408

נָא֥
เลย
H4994

י תְהִ֖
ให–้เธอ–เป็น
H1961

ת כַּמֵּ֑
เหมอืน–คนตาย
H4191

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

בְּצֵאתוֹ֙
เมื่อ–ออกมา
H3318

מֵרֶ֣חֶם
จาก–ครรภ์
H7358

אִמּ֔וֹ
แม–่ของ–เขา
H0517

וַיֵּאָכֵ֖ל
แล้ว–ถกูกิน
H0398

י חֲצִ֥
ครึง่หนึ่ง
H2677

בְשָׂרֽוֹ׃
เนื้อหนัง–ของ–เขา
H1320

ขออยา่ใหน้างเป็นเหมอืนทารกท่ีตายแล้ว ซึ่งเนื้อของเขาเป่ือยเน่าไปครึง่หนึ่งแล้วเมื่อเขาออกมาจากครรภ์มารดาของเขา�

וַיִּצְעַק13֣
แล้ว–รอ้งเรยีก
H6817

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

אֶל־
ถึง
H0413

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ר לֵאמֹ֑
ทลูวา่
H0559

ל אֵ֕
พระเจา้
H0410

נָא֛
ขอ
H4994

א רְפָ֥
ทรงรกัษา
H7495

נָא֖
เถิด
H4994

הּ׃ לָֽ
เธอ

פ
—

และโมเสสรอ้งทลูต่อพระเยโฮวาห ์โดยทลูวา่ �ขอทรงรกัษานางเดี๋ยวนี้เถิด โอ ขา้แต่พระเจา้ ขา้พระองค์ทลูวงิวอนต่อพระองค์�

אמֶר14 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
ถึง
H0413

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

֙ וְאָבִי֙הָ
แล้ว–บดิา–ของ–เธอ
H0001

ק יָרֹ֤
ถ่ม
H3417

יָרַק֙
ถ่มน้ำ าลาย
H3417

יהָ בְּפָנֶ֔
ใน–หน้า–ของ–เธอ
H6440

א ֹ֥ הֲל
มใิช–่หรอื
H3808

תִכָּלֵ֖ם
เธอจะ–อับอาย
H3637

שִׁבְעַת֣
เจด็
H7651

ים יָמִ֑
วนั
H3117

תִּסָּגֵ֞ר
ให–้เธอ–ถกูกัก
H5462

שִׁבְעַת֤
เจด็
H7651

יָמִים֙
วนั
H3117

מִח֣וּץ
ขา้งนอก
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
ค่าย
H4264

וְאַחַ֖ר
แล้ว–หลังจากนัน้

ף׃ תֵּאָסֵֽ
ให–้รบักลับ–เขา้มา
H0622

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �ถ้าพอ่ของนางเพยีงถ่มน้ำ าลายรดหน้านาง นางจะละอายอยูเ่จด็วนัมใิชห่รอื 
จงใหน้างถกูกักตัวไวน้อกค่ายเจด็วนั และหลังจากนัน้จงใหน้างถกูรบัเขา้มาอีก�

וַתִּסָּגֵר15֥
แล้ว–ถกูกัก
H5462

מִרְיָם֛
มเิรยีม
H4813

מִח֥וּץ
ขา้งนอก
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
ค่าย
H4264

שִׁבְעַת֣
เจด็
H7651

ים יָמִ֑
วนั
H3117

וְהָעָם֙
แล้ว–ประชาชน

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ע נָסַ֔
เดินทาง
H5265

עַד־
จนกวา่
H5704

ף הֵאָסֵ֖
จะ–รบักลับ
H0622

מִרְיָֽם׃
มเิรยีม
H4813

และมเิรยีมจงึถกูกักตัวอยูน่อกค่ายเจด็วนั และประชากรก็ไมไ่ด้ออกเดินทางจนกวา่มเิรยีมถกูนำาตัวเขา้มาอีก

וְאַחַ֛ר16
แล้ว–หลังจากนัน้

נָסְע֥וּ
ออกเดินทาง
H5265

הָעָ֖ם
ประชาชน

מֵחֲצֵר֑וֹת
จาก–ฮาเซโรท
H2698

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
แล้ว–ตัง้ค่าย
H2583

ר בְּמִדְבַּ֥
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

ן׃ פָּארָֽ
ปาราน
H6290

פ
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และภายหลังประชากรก็ยา้ยจากฮาเซโรท และไปตัง้เต็นท์อยูใ่นถ่ินทรุกันดารแหง่ปาราน
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